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de la educaciön de los jövenes suizos residentes en
el extranjero (AJAS),

Alpenstrasse 26, CH-3000 Berna 16.

Educaciön en Suiza, un desafio en diferentes aspectos
Quien desee venir a Suiza para absolver un estudio, puede escoger entre varias escue-
las privadas. La Asociaciôn de escuelas suizas privadas VSP esta formada por 250
escuelas con aproximadamente 100 000 plazas para los estudiantes. Entonces la selec-
ciön de una escuela privada adecuada para cada caso se convierte en un verdadero
desafio. El siguiente prospecto informativo brinda una ayuda eficaz y valiosa para tomar
la decision correcta. No solamente présenta las diferentes escuelas sino que describe
también las opeiones de las oficinas de informaeiön especializadas, que dan ayuda
compétente y gratuita para encontrar la escuela indicada.

Una de estas oficinas de orientaeiön es la Asociaciôn para la promoeiön de la

ensenanza de los jövenes suizos extranjeros AJAS. Desde hace mâs de treinta anos que
la Asociaciôn se preocupa por la orientaeiön profesional y de estudios para los suizos
residentes en el extranjero. Informa acerca de todos los aspectos de educaciön en Suiza.
En las paginas siguientes encontrarâ Usted informaeiön de la Asociaciôn suiza de
escuelas privadas, como de la Asociaciôn de las escuelas privadas en el canton de
Vaud. El indicador escolar tiene por objeto trabajar con las escuelas y con los centras
de orientaeiön bajo un mismo lema: «Juntos para tomar la decision correcta».

La buena informaeiön vale oro
Muchas veces parece difîcil tomar confianza con la educaciön suiza desde el extranjero.

Pero es importante saber aigo sobre sus principios, ya que donde se conoce el pro-
blema desde su raiz, es mas fâcil encontrar su solueiön. Informaeiön, es entonces la
formula mâgica: Conocer las formas de vida en Suiza, asî como su geografia y sus len-

guas oficiales de ensenanza, ésas son algunas ventajas que al principio facilitan el estudio

de una forma impresionante. AJAS y los centras de orientaeiön incluîdos en el

prospecto le dan a Usted informaeiön adicional.

Elegir entre deseos y posibilidades
Una vez que los interesados han tornado contacto y han recibido apoyo de los centras
de orientaeiön suizos, se encuentran trente a un gran desafio: Ahora tienen que decidir
entre lo que deseaban y lo que es posible. El criterio principal de selecciân deberà dar
prioridad primera a los objetivos y al gusto personal y a las tendencias individuates de
cada alumno. Seguramente es también muy importante, la pregunta si una escuela
privada da en un momento dado el instrumente necesario que cada estudiante requiere
para en un futuro poder estudiar en una escuela suiza o en el extranjero.

De vez en cuando lo deseado se verâ influenciado por lo posible. Tal vez la cues-
tiôn financiera juegue un papel importante en la decision. De esta forma es muy importante

que todos los interesados busquen la solueiön optima. Los padres de familia, los
familiäres, los jövenes mismos, la mano abierta, las instituciones privadas especializadas,

etc. Lo que sin falta se tiene que aclarar en cada caso es si la Secretaria de
ensenanza suiza prevee una beca para los estudiantes, ya que en cada canton de la
Confederaciön Suiza existen diferentes normas. Si no se puede aclarar esta pregunta
con las autoridades del AJAS, o en los centras de orientaeiön de las escuelas privadas,
entonces el canton correspondiente puede dar también informaeiön y asesoria.

Arriesgar algo para ganar algo
Si ya se ha tornado la decision, entonces se puede empezar con el gran desafio. Es

posible que para los estudiantes no sea fâcil estar lejos de casa, o también la con-
frontaciôn diaria con las diferentes culturas, o por qué no, a veces también la soledad;
pero todo eso se compensa con las experiencias ganadas y sobre todo con la educaciön

escolar. Vale la pena arriesgar un poco, sobreponerse a esos problemas y tomar
el camino indicado, ya que una educaciön realizada en Suiza es una Have que en un
futuro puede abrir muchas puertas en todo el mundo.

En este camino, hacia el éxito, el indicador de ensenanza es un valioso companero.
Caroline Perren.
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Asesorfa

Asociaciön suiza
de escuelas privadas

* * * * * * * * * * * *

4 Asociaciön de escue¬
las privadas de Waadt

* * * * * * * * * * * *

7

Escuelas

Escuela americana
de Leysin

* * • • * • •

9 Instituto Montana Zug * * * * * * • * * •
5 Escuela nueva de la

Suiza Romande
* * * * * • * • • • •

6 Colegio de Léman * * * * * • * * • • •
8 Instituto de los

Alpes elevados Ftan
* * * * * * • • • • •

9 Instituto Florimont * * * * • * • • • •

10

Cursos de Idiomas

Curso de verano de la
Universidad de Ginebra

*

10 Cursos de vacaciones de
la Universidad de Lausanne

*

11

Escuelas Hoteleras

Hotel-Instituto Montreux * • • *
12 Centra Internacional de Glion * • * * •

Juntos tomarla decision
Quien tiene que escoger, también tiene que
decidir: En Suiza existen aproximadamen-
te 250 escuelas con una capacidad de
unas 100000 plazas de ensenanza. Nin-

guna escuela es igual a otra, por eso los
padres de familia tienen una tarea muy di-
fîcil si quieren mandar a sus ninos a la es-

Escuelas de la A a la Z
La oficina de «Servicios Escolares» le
informa con mucho guesto sobre:
Escuelas e Internados
Cursos de idiomas
Cursos de verano
Cursos de vacaciones

cuela con una atmösfera ideal de apren-
dizaje.

La Federaciön suiza de escuelas priva-
das FSEP, fundada desde 1990 y orga-
nizada como asociaciön general suiza, ha
comprobado desde ya hace varios anos
que los padres de familia en busca de la
escuela apropiada para sus ninos, se hal-
lan trente a un verdadero desafio. Por esta
razôn, la organizaciön ha establecido una
oficina bajo el nombre de «Servicios
Escolares» A fines de los anos ochenta sufriö
la oficina una reestructuraciön y gracias a
los grandes esfuerzos de la nueva directo-
ra de servicios, Erika Duc, recibiö un nue-
vo impulso.

La oficina de «Servicios Escolares» trata
de mantenerse en contacto con las esue-
las-miembros, y a menudo, visita Erika Duc
estas escuelas, para recoger informaciön
objetiva y detallada. «Hoy dia tenemos
informaciön detallada de cada escuela re-
copilada electronicamente», dice Erika
Duc, «ya que precisamente los detalles
son generalmente de gran importancia.
Esta informaciön se actualiza dia a dia».
Todos los datos de cada una de las escuelas

estân resumidos en el catälogo de
«Escuelas Privadas Suizas», que se pue-
de solicitar en la oficina de «Servicios
Escolares».

ENSEMBLE.
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De este servicio, prestado por la oficina
intermediaria, pueden hacer uso todos los
padres de familia y sus ninos gratuitamen-
te. La oficina es completamente neutral y
sin fines lucrativos. «Lo mâs importante
son los intereses del diente», subraya
Erika Duc, «después siguen los intereses
de cada una de las escuelas». Cada ase-
soria se trata individualmente y orientada
a la disposiciön y tendencias de los estu-
diantes interesados.

Y lo mejor de los «Servicios Escolares»:
su red se extiende desde Ginebra hasta
Kreuzlingen y por toda Suiza, asi sölo se
necesita una oficina central para todas las
escuelas. Erika Duc enfatiza que este sis-
tema ha facilitado muchos aspectos,
«seria mucho pedir a los padres de familia

que fueran a tocar a la puerta de 250
escuelas».

Para informaciön dirigirse a:
Teléfono (4122) 738 88 12

Telefax (4122) 738 88 35

Direcciön:
Service Scolaire
Fédération Suisse des Ecoles Privées
16, rue du Mont-Blanc
Case postale 1488
1211 Genève 1

Sviza



Asociaciôn Vaudoise de Escuelas Privadas (AVDEP)

Punto dereferenda entre los
padres de familia y la escuela

Las escuelas privadas en Suiza tienen una
larga tradiciön A lo largo de todo el pals se
extienden institutos privados de ensenan-
za con diferentes niveles escolares. La
Asociaciôn de Escuelas Privadas de Suiza
cuenta con aproximadamente 250 escuelas,

en las cuales estudian alrededor de
100 000 alumnas y alumnos. Las razones
mâs importantes por ésta gran demanda
son por un lado el alto nivel pedagôgico de
las escuelas, as! como por los mismos
estudiantes que vienen de todos los rinco-
nes del mundo, y por otro lado la situaciôn
privilegiada geogrâfica en Suiza de las
diferentes escuelas.

Esos aspectos los encontramos sobre
todo en un canton suizo que es Vaud
Entonces no debe sorprendera nadie si

en la region que va desde Neuchâtel
hasta el lago de Ginebra, se encuentran la

moyorla de estas escuelas privadas en
Suiza. Hace ya mas de cincuenta anos que
los directores de las escuelas privadas si-
tuadas en el canton de Vaud decidieron
unificarse en una asociaciôn, esta asociaciôn

se llama desde 1972, la Asociaciôn
Vaudoise de Escuelas Privadas, AVDEP.

«La meta principal de nuestra organiza-
ciôn es, hacer hasta lo imposible para que
los padres encuentren para sus ninos la es-

8000 plazas en 60 escuelas
Para la union de las escuelas privadas en
Vaud, pertenecen mâs de 60 escuelas en
internados. De esta forma dispone la
asociaciôn a aproximadamente 8000 plazas
de aprendizaje. Ofrece un servicio de
asesoramiento gratuito y otorga a los

interesados un catâlogo sin costo alguno
donde se encuentran todas las escuelas

que pertenecen a la Asociaciôn.

los alumnos proceden de por lo menos
cincuenta paises de la tierra y a menudo de

muy diferentes clases sociales. « Es un ver-
dadero reto bajo estas circunstancias en-
contrar el lugar adecuado y dar la
ensenanza apropiada a cada estudiante»,
dice Nicole Grandjean, «pero todo ese es-
fuerzo vale la pena: Asi aprenden los ninos
a ser tolerantes para con todo tipo de men-
talidades extranjeras; conocen asi muchos
aspectos que para ellos eran desconoci-
dos, aprendiendo a aceptar a los demâs
con sus diferentes costumbres». Nicole
Grandjean esta convencida de que los
diplomados de las escuelas privadas,
gracias a su amplio horizonte profesional
en las situaciones de la vida diaria se inte-

gran a la sociedad sin ningûn problema.

las que todos los anos publica la AVDEP.

- el catâlogo se puede pedir gratuitamen-
te en la secretaria. En el catâlogo se
encuentran los sesenta centras de ensenanza
que pertenecen a la Asociaciôn, descritos
de una forma concisa y concreta en los si-

guientes idiomas: francés, alemân, inglés,
italiano y espanol.

Las informaciones necesarias son ge-
neralmente recopiladas en el mismo lugar
por Nicole Grandjean, la cual hace visitas
a todas las ecuelas. Para el trabajo de la
AVDEP. es imprescindible tener un contac-
to abierto con todas las escuelas que for-
man parte de la Asociaciôn. De la misma
forma son las metas trazadas por la
Asociaciôn: constante esfuerzo por elevar la

reputaciôn de las escuelas privadas, apoyo
para fortalecer los lazos de union, asi como

la soliradidad entre sus miembros y
sobre todo mejorar los métodos de ins-
trucciôn de la organizaciôn de las escuelas.

La Asociaciôn Vaudoise de Escuelas
Privadas se preocupa también por un personal

docente compétente y ayudar a los
estudiantes extranjeras en sus trâmites pa-

cuela adecuada, y asi todos estén satisfe-
chos», explica la directora general de la
AVDEP. Nicole Grandjean. La union se com-
prende en primer piano como un punto de
referenda entre los padres de familia
alumnas, alumnos y las escuelas privadas
de los diferentes contornos, pero sobre todo

la meta mâs importante a alcanzar de
todas las actividades de la Asociacion,
serâ siempre la educaciôn de los ninos de
acuerdo a sus necesidades.

Existen un sinnûmero de posibilidades
para escoger entre los diferentes centras
de ensenanza: A La Asociaciôn Vaudoise
de Escuelas Privadas se encuentran
inscritas aproximadamente sensenta
escuelas, que en total llegan a tener una
capacidad para acoger a unos 8 000
estudiantes para su educaciôn. Les alumnas y

«Armados con un escudo de esta catego-
ria, son los absolventes de la escuelas
privadas los guardagujas del mundo del
manana.»

Para que los muelles estén bien puestos
desde hoy, la AVDEP. cuenta con una
secretaria en Lausana para el mejor
servicio escolar. Esta oficina permanente
existe desde 1970, es publica y ofrece sus
servicios de asesoria sin costo alguno. Cada

ano, Nicole Grandjean recibe y orga-
niza, elle sola, aproximadamente 3 000
solicitudes de informaciôn de mediaciôn.
«Nos preocupamos por contestar compe-
tentemente las demandas, para que la se-
lecciôn de una escuela o de un internado
se lleve a cabo de una forma objetiva.

La bûsqueda de una escuela privada
apropiada se facilita con la guia de escue-

ra la obenciôn de visas y permisos de
estudiantes en Suiza. Para homogeneizar las
prestaciones de trabajo en las escuelas
privadas, la AVDEP ha firmado un contra-
to colectivo con el gremio de personal
docente en las escuelas privadas (APPEP).

Para informaciôn dirigirse a:
Teléfono: (4121)617 72 55
Telefax: (4121)617 72 28

Direcciôn:
Asociaciôn Vaudoise de Escuelas Privadas
AVDEP.
60 Avenue d'Ouchy
Caja postal 164
1000 Lausanne 6

Suiza
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lUn profesor de piano?
iNo es problema!

En las oficinas hay mucha actividad. Aqui
suena el teléfono, por alla llega un fax. En
la siguiente oficina, estâ sentado un grupo
de personas con un brainstorming. A
primera vista todo esto parece una oficina de

seguros o una oficina bancaria, no, es la
oficina de una escuela privada, exacta-
mente la de la Escuela Nueva de la Suiza
Romande en Lausana.

ECOLE NOUVELLE
DE LA SUISSE ROMANDE

1906 gegründet

A pesar de las vacaciones de verano, la
direccion ni se entera de ellas - «estamos
preparando el programa escolar para el

siguiente ano», dice el director de la
escuela Alain Boss, quién también estâ

muy ocupado hablando por teléfono y con
un montan de citas. La Escuela Nueva
tiene casi una tradiciön de cien anos (fun-
dada en 1906 pero no por eso deja de
actualizarse constantemente.

Flexible y dinâmica
Râpidamente y flexiblemente trata la insti-
tuciôn de reaccionar a las necesidades en
cuestiôn de aprendizaje, dice el senor Alain
Boss, el cual tomô la direccion de la escuela

hace un ano. Antes de eso recopilô
experiences como maestro, educador,
director de otra escuela, gerente de personal

y en la ensenanza de adultos. Anadien-
do a todos estos antecedentes a su
puesto actual mucha dinâmica: «Dirijo la
escuela con el ûnico interés de servir al

cliente. La enenanza es para mi un
producta, que en primer piano se debe orien-
tar a las necesidades de la clientela».

El teléfono suena, Alain Bosstomael
auricular. La senorita al teléfono se interesa
por un curso de la Escuela Nueva que hace

poco se intégré al programa: El

Baccalauréat internacional (Bl) en las âreas
especializadas de «arte, müsica, teatro y
danza». La interesada quiere saber si

puede recibir clases de piano, «Le orga-

nizamos un profesor de piano, no hay
ningün problema», contesta Alain Boss, al
mismo tiempo que le encarga a su com-
panero de trabajo que busqué un
instrumenta adecuado para las prâcticas. «Mire
Usted», dice el senor Boss, «Nosotros
estamos siempre abiertos para prestar
nuevos servicios, por ejemplo, yo me
podria imaginar que en un futuro podria
ofrecer un diploma preuniversitario en el

ârea de déportés».

Poliglota y multifacética
Eso no significa que el sistema tradicional
sea descartado completamente, sino todo
lo contrario, el sistema permanece en esen-

Acercamiento y alegria de vivir
También tradicional en la Escuela Nueva
es la gran seleccién de diplomas. La
escuela ofrece estudios en todo tipo de
diplomas universitarios reconocidos por la
Confederacion. Lo mismo vale para el
Baccalauréat internacional: Con las secciones
nuevas «arte, müsica, teatro y danza», asi
tienen a su disposiciön los alumnos no
menos de seis posibilidades de especia-
lizaciôn. No importa por cual camino de
ensenanza se hayan decidido los est-
udiantes, en la Escuela Nueva reciben
todos ellos en su mochila: el espiritu de la
Ecuela Nueva, que no solo contiene cono-
cimientos, sino que también contiene va-
lores. Aproximadamente cada cuarentavo
alumno que vive en el Internado, expérimenta

la Escuela Nueva como una escuela
de la vida. Aqui aprenden a respetar el

orden del internado, asi como tratar a
personas de otras culturas contolerancia.
Todas las alumnas y alumnos de la Escuela

Nueva, tienen que también experimen-

cia el mismo como cuando se fundô la
escuela, ya que el programa ha dado muy
buenos resultados, opina el senor Boss. La
Escuela Nueva cuenta con aproximadamente

400 alumnas y alumnos, internos y
extarnos. Unos très cuartos de ellos son
ciudadanos suizos que provienen de
familias, de las cuales los padres residen
en el extranjero.

El resta de los estudiantes provienen de
aproximadamente treinta paises del mundo.

Los estudios en la Escuela Nueva van
desde el jardin de ninos, hasta el diploma
preuniversitario. Tanto los mâs pequenos
como los adolescentes de todos los
nivelés viven juntos bajo un mismo techo, de
una forma similar como en las escuelas
pûblicas. La lengua oficial de ensenanza
es el francés, pero la escuela trata cada
vez mâs y mâs de ofrecer la ensenanza en
dos idiomas, en francés e inglés. Aün los
ninos mâs pequenos se ven confrontados,
de una forma amena, con el inglés; ha-
ciéndoseles asi familiar y mâs fâcil de
aprender. Por otro lado figuran alemân y
espanol en el programa.

tar la alegria de vivir, dice Alain Boss, por
eso existen también un sinnûmero de ac-
tividades deportivas y musicales a su
disposiciön. «A fin de cuenta solamente nos
interesa una cosa», dice el director boss,
«que los jövenes sean independientes. To-

mamos el diploma preuniversitario en el

sentido estricto de la palabra: como una
referenda de madurez, y no solo como un
pedazo de papel.»

Para informaciôn dirigirse a:
Teléfono (4121) 652 11 82
Telefax (4121) 652 11 80

Direccion:
Ecole Nouvelle de la Suisse Romande
Chemin de Rovéréaz 20
1012 Lausanne / Suiza
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Otros paises, otras costumbres
El «Collège du Léman» trata de fomentar la tolerancia entre las
culturas

La situaciön politica nos muestra que una
comprensiön mutua entre las naciones y
las diferentes culturas es necesaria hoy en
dia. La comprensiön cultural no deberia
quedar sölo en palabras, sino que también
se tiene que vivir. Sobre todo hoy en dla,
la tolerancia se deberla apoyar y deberia
jugar un papel muy importante en cualquler
programa escolar. Esta es la posiciôn
elemental en el «Collège du Léman» en
Versoix, situado a orillas del lago Léman.
Como organismo escolar internacional, el

colegio fomenta la comprensiön intercultu-
ral con el solo hecho de recibir estudiantes
de todos los paises del mundo - mas de
900 estudiantes representan a aproxima-
damente 80 paises. Ellos son los que for-

glés o en francés. La paleta escolar com-
prende desde el jardin de ninos, pasando
por la secundaria, hasta un diploma de
preparatory. Ya sea la formacion preuniversi-
taria suiza («Maturité Fédérale Suisse») o
el bachillerato francés («Baccalauréat»), o
el correspondiente diploma inglés o ame-
ricano, la meta principal es la formacion de
un estudiante maduro, no solamente a ni-
vel escolar, sino también a nivel personal.

Por medio de una supervision personal
dentro de lo que cabe, los ninos son edu-
cados con una meta fija en mente. Por eso
el cupo mâximo de alumnos por sala de
clase es de 15. De esta forma se alcanza
una comunicaciön intensiva y maxima entre

maestro y alumno. Asi se pueden re¬

man el mosaico policromâtico que carac-
teriza a los internados internacionales. El

lema directivo es «Entre todas las diferen-
cias se puede integrar una unidad», y éste
comprueba la meta indicada del colegio, la
cual es la comprensiön intercultural.

La mezcla de nacionalidades se encarga
de lograr esta meta. «Aqui se encuentran
los ninos dia a dia con las diferentes
culturas que estân constantemente présentes.

Evadir esta situaciön es casi imposi-
ble», afirma el director Francis A. Clivaz.
Esto lleva a la tolerancia y al respeto mu-
tuo, partes esenciales de una educaciön
compléta. De esta manera estân los alumnos

mâs preparados para enfrentarse a los
diversos problemas humanos, sociales,
culturales y cientificos que existen en el
mundo.

Del jardin de ninos hasta la formacion

preuniversitaria
El «Collège du Léman» ofrece una educaciön

bâsica de las materias oficiales en in-

conocer y resolver los problemas de una
forma eficaz y, sobre todo, a tiempo). Con
los medios mâs modernos de ensenanza,
como laboratorio de idiomas y sala de com-
putaciôn, se transmiten las materias de una
forma eficiente.

También fuera del horario de clases se le

da mucha importancia al desarrollo personal

de cada alumno. Un campo deportivo

estâ a la disposiciön de los alumnos. Para
el entrenamiento mental se cuenta con una
biblioteca con mâs de 20000 obras. Las

posibilidades para la ocupaciôn del tiempo
libre son mûltiples. Paralelamente se or-
ganizan excursiones y paseos a diferentes
lugares para hacer la estancia mâs agra-
dable y variada.

Cursos de Vacaciones en el
«Collège du Léman»
En los meses de julio y agosto el «Collège
du Léman» se encuentra a la disposiciön
de los alumnos que deseen pasar aqui sus
vacaciones. Durante très semanas se Ile-

van a cabo cursos de francés, inglés e in-
formâtica. Se dirigen a alumnos y alumnas
entre los 8 y los 18 anos, a principiantes
asi como a avanzados, ya que en cada
materia se realizan très niveles diferentes para

las distintas exigencias. Todos los maestros

ensenan en su lengua materna. Por la
tarde existe un programa deportivo que
forma parle del programa de ensenanza.

También en estos cursos la mezcla de
diferentes culturas y nacionalidades de los
ninos ha dado muy buen resultado. Los
cursos son anunciados internacionalmen-
te.

Comunicaciön entre la ciudad y el
campo
A pesar de su cercania con la ciudad de
Ginebra, el «Collège du Léman» se encuentra

situado en plena naturaleza. Con sus
10 hectâreas de superficie, cual un gran
parque, el Colegio limita con una zona agri-
cola. Asi pueden los alumnos concentrarse
y aprender tranquilamente. Y la gran ven-
taja reside en que al estar situado el inter-
nado cerca de la ciudad de Ginebra, no se
llega a perder la relaciön econömica real.
Los problemas de la ciudad de Ginebra
también se discuten en el Colegio. Con
esta confrontaciön se alcanza que los
ninos no crezcan o se desarrollen ajenos
al mundo real que nos rodea. Protegidos
de influencias negativas, no dejan de en-
terarse de los problemas que se sufren en
otros contextos. Pueden entonces
enfrentarse mejor a los problemas y al final
practicar cierta tolerancia.

Para informaciôn dirigirse a:
Teléfono (4122)755 25 55
Teléfax (4122)755 19 93

Direcciön:
Collège du Léman
74, Route de Sauverny
1290 Versoix-Genève
Suiza
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Escuela Americana de Leysin en Suiza

Cuando la escuela llega a
formar parte de la familia
La Escuela Americana de Leysin, situada
en los Alpes suizos, en una region que por
su belleza es envidiable es una empresa
con tradiciôn familiar. En 1961 fue funda-
da por los padres del actual rector de la
escuela, Steven Ott, y asi poder continuar la

tradiciôn estando la escuela siempre en
manos de la familia. El hijo mayor de los

très hermanos, se capacita en direcciön
de empresas, mientras que sus otros dos
hermanos ayudan con los trabajos diarios
de la escuela para su öptimo funcio-
namiento. Aün la senora Ott se ocupa
bastante de los asuntos escolares, no solo

en cuestiones internas, sino también en
lo que acontece tuera de la escuela, como
por ejemplo, hace poco tiempo tue nom-
brada presidenta del parlamento municipal
de Leysin. Doris Ott y su marido se preo-
cupan por integrar la escuela a la comu-
nidad, para que de esta forma las alumnas
y los alumnos se sientan como en su casa
por doquier. Asi se hace una escuela pri-

Leysin American School

in Switzerland

vada y una empresa familiar en términos
verbales. «Queremos ofrecerles a los
nihos y a los jôvenes un ambiente familiar,»
dice Doris Ott, «para que asi crezcan
como si estuvieran con su propia familia.»

De la misma manera familiar esta orga-
nizado el sistema escolar. La escuela cuen-
ta con aproximadamente 290 alumnas y
alumnos que provienen de mâs de 40 pai-
ses de todo el mundo, y estân repartidos
en clases de un promedio de 13 personas
por salon de clases. Cada niho pertence
entonces a un «grupo escolar familiar», es
decir a un grupo de 15 companeros de cla-
se, que son asesorados por un maestro y
una maestra. Estas personas de referenda

son llamadas por los nihos «Mom» y
«Dad», cuenta Doris Ott, «y que ellos les
ofrecen a los nihos lo que una familia po-
dria darles. Eso se demuestra desde una
simple plâtica, la celebraciôn de un cum-
pleanos y hasta la realizaciôn de excur-
siones conjuntas». Este concepto es sola-
mente posible, gracias a que tanto los
alumnos como los maestros viven en el
internado.

El director Steven Ott, estâ convencido
de que un ambiente familiar propicio es la
Have de todo éxito. En un marco de segu-
ridad y de comprensiôn, pueden desa-
rrollarse los jôvenes de una manera ideal.
No solamente para su carâcter y su per-
sonalidad, sino también para el rendimien-

to escolar. En este sentido la Escuela
Americana de Leysin tiene grandes exigencias.
Ofrece una ensenanza escolar desde el

noveno hasta el treceavo ano y por supues-
to la meta es el diploma a nivel preuni-
versitario. «Prâticamente todos nuestros
alumnos sin excepcion visitan en un future

alguna universidad», enfatiza Steven
Ott, «desde aqui aprenden ya a dar lo me-
jor de si mismos».

Por ejemplo: La escuela tiene regla-
mentado diariamente de dos a cuatro
horas de estudio personal, las alumnas y
los alumnos pueden hacer uso de una ex-
tensa bilioteca de una forma ilimitada y con
una infraestructura ultramoderna, asi como

el uso del cuarto de computaciôn. A fin
de cuentas un estudio tan exigente vale la

pena; ya que terminando la ensenanza

preuniversitaria se les entrega a los
absolventes de la escuela de Leysin un diploma,
el cual para su carrera académica les pue-
de abrir muchas puertas. Por un lado
el diploma americano de alta escuela
(US High School Diplom) para la admisiôn
a las universidades norteamericanas o

canadienses, por otro lado el Baccalauréat
internacional (IB) para la aceptaciôn a las
escuelas profesionales en mâs de 70 pai-
ses, incluyendo Suiza, Alemania y la

mayoria de las naciones europeas. La
entrada a la universidad sera facilitada a
través del programa AP de «Emplaza-
miento avanzado» (Advanced placement).
El programa AP da la posibilidad en las
universidades de los Estados Unidos de
reducir el estudio universitario uno o dos
semestres. El idioma oficial en la escuela
de Leysin es el inglés, y la escuela ofrece
también un diploma reconocido en inglés
como segunda lengua (ESL).

La ardua labor en el rendimiento escolar
de los miembros de la Escuela Americana

Educaciôn internacional para
el siglo 21
• Preparacion para un estudio en una
escuela superior universidad, con un

diploma superior de los estados Unidos (US
High School Diploma), programa de
emplazamiento avanzado (Advanced-
Placement-Programm), Baccalauréat
internacional (IB).
• Se ofrece la posibilidad de llevar inglés
como segunda lengua (ESL) integrada en el

programa regular.
• Déportés, actividades, viajes por Europa.
• Diferentes oportunidades de hacer el

esqui en los alrededores, cursos de esqui
alpino a todos los niveles, equipos de esqui
alpino para competencias.
• Atmosfera familiar, alojamiento
confortable.
• Grupos de estudiantes internacionales, de
mâs de curenta paises.
• Situada en Lesyin, en una planicie de los

alpes suizos con bastante sol.
• Acreditada internacionalmente por el

Consejo Europeo de Esucelas Internacionales

y de la Asociaciön de los Estados
Medios (Middle States Association, USA).

de Leysin, demanda también un équivalente

en tiempo libre que se compense con
el programa regular. También en este sentido

estâ la Escuela de Leysin bien equi-
pada: Las difernetes posibilidades van
desde una docena de actividades deporti-
vas, mûsica, baile, teatro y hasta viajes y
excursiones escolares. En Leysin han he-
cho ya tradiciôn los déportés de invierno;
la escuela organiza de enero a marzo clases

de esqui alpino asi como competencias

con otras escuelas privadas circunve-
cinas.

Una de las compesaciones principales,
hasta se podria decir tal vez, la mâs
importante, sucede dia a dia en la vida coti-
diana de una manera menos espectacular,
el contacta diario con personas de todo el
mundo. El diâlogo entre las culturas es a
los ojos de la direcciôn de la escuela una
gran tarea de la Escuela de Leysin. Los
nihos y los jôvenes aprenden de una
manera grata a convirir diariamante con otras
mentalidades, aprendiendo asi a ser
tolerantes para con otras culturas. El director
Steven Ott; «Nuestro mayor deseo es
que nuestros alumnos se despidan de la

escuela como ciudadanos del mundo».

Para informaciôn dirigirse a:
Teléfono: (4125)33 37 77
Telefax: (4125)34 15 85

Direcciön:
Escuela Americana de Leysin
1854 Lesyin
Suiza
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Ftan hace escuela
Fomento individual en el Instituto alpino Ftan

Hace 200 anos que el humanista Rosius a
Porta fundo la escuela mâs antigua del En-

gadin en Ftan.
Estaba a la disposiciân de ninos y ninas si-

guiendo los métodos filantröpicos de su
fundador, de los cuales el estaba total-
mente convencido. Ya que los jövenes ne-
cesitan un espacio propicio para su desa-
rrollo personal, un espacio que en Ftan ha
dado muy buen resultado. La direcciön
actual de la escuela se orienta por supuesto
a esta doctrina histörica de su fundador.
«La historia es una parte de nuestro future»

dice el rector de la escuela Dr. Fritz Gut-
brodt, y fortalece asi la proposiciôn de re-
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lacionar de esta manera los valores tradi-
cionales con ideas frescas e innovadoras,
para transmitfrselas a los jövenes en esta
bella parte de la naturaleza como lo es el

Engadin.

Formaciôn personal y sentido de la
colectividad
El desarrollo personal de cada alumno y de
cada alumna requiere una ateneiön y un
fomento individual, logrado a través de

grupos pequenos y un personal docente
compétente. Asi los jövenes tienen la opor-
tunidad de cultivar sus propias cualidades.
Sin perder la relaciôn con la sociedad
actual, en el Instituto Ftan situado en los
Alpes no se trata de forjar a individualistas,
sino a personas con un horizonte amplio y
abierto al mundo y sobre todo con un alto
grado del sentido de colectividad. Asi como

cada piedra pequena de un mosaico
forma parte de una obra de arte.

Trabajo escolar y productividad
deportiva
Con los bellos paisajes de esta parte de
Suiza que es el bajo Engadin, los déportés
de invierno cobran una especial impor-
tancia, ya que muy cerca se encuentra la

region alpina para esquiar y asi poder en-
trenar idealmente este déporté. Para los
jövenes deportistas se cuenta con en-
trenadores en très diferentes disciplinas
que son; Snowboard (deslizamiento en
nieve sobre tabla), esqui alpino y esqui de
fondo. El entrenamiento es intensivo y dis-

El nuevo grupo deportivo y el curso de
alemân como lengua extranjera se
extlenden a todos los niveles de clases
en el ancho espectro modular de la bien
sedimentada oferta escolar.

ciplinado, pero con esto no se trata de ha-

cer un simple «gimnasio deportivo» de esta
escuela. Los alumnos de las clases de-
portivas también estân integrados a las clases

reguläres - sin que durante el
entrenamiento tengan remordimiento de con-
ciencia o la impresiön de que se estân atra-
sando en la escuela-. Una boleta de califi-
caciones personal y un equipo docente
enérgico ayudan a los jövenes a actua-
lizarse o a prévenir que se atrasen en cier-
tas materias. De acuerdo con este patron
se tiene previsto formar un grupo similar
talentoso, pero en mûsica.

Posibilidades de desarrollo escolar
Las clases especiales son solo una
pequena parte de la gran gama de progra-
mas didâcticos de formaciôn que ofrece el

Instituto Ftan, ademâs de los dos diplomas
preuniversitarios como son el Bachillerato
tipo B (Latin) y el D (idiomas modernos),
se agregan también la escuela secundaria
y la escuela de comercio, la cual se absol-
verâ con el diploma profesional, la escuela

de educacion general (DMS) asi como
el 5° y el 6° ano son niveles elementales
en el Ftan. Asi obtienen todos los estudian-
tes la posibilidad de desarrollar y com-
probar individualmente sus cualidades.
Para los estudiantes de lengua materna
extranjera se ofrece un curso intensivo de
alemân como lengua extranjera.

«Tutores» y «Mentores» facilitan la
escalada
No solamente de los maestros del Colegio
y por el rector reciben los alumnos del Ftan

apoyo seguro. Sino también la escuela
posée un sistema especial y ûnico, fomenta-
do por el grupo directivo. Sistema llamado
Sistema-Tutor, en el cual alumnos de niveles

superiores se encuentran a la disposiciôn

de alumnos de niveles inferiores en el

caso de dificultades relacionadas con las
diferentes materias. Los alumnos nuevos
y las alumnas nuevas al entrar al Interna-
do reciben un «Mentor» con mucha mâs
experiencia y edad, el cual apoya y ayuda
en casos de problemas de la vida diaria.
Complacencia y colegialidad no son
palabras al viento en el Ftan. Sino valores
que se cosechan y se viven dia a dia, asi
como un mutuo respeto y consideraciôn.
Los padres de familia no dejan de estar
constantemente informados de lo que pa-
sa en el Instituto. El consejo de los padres
de familia es el instrumento del diâlogo
activo con la mesa directiva de la escuela
y del internado.

Para informaciôn dirigirse a;
Dr. Fritz Gutbrodt, Rector
Teléfono (4181)864 02 22

Teléfax (4181) 864 91 92

Direcciôn:
Hochalpines Institut Ftan
7551 Ftan
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Para informaciôn dirigirse a:
Teléfono: (4122)792 09 11

Teléfax: (4122)792 09 18

Direcciôn:
Institut Florimont
1213 Petit-Lancy (Genève)
Suiza

Nuestra garantiaes la

Florimont, instituto mixto, imparte una
ensenanza de calidad, basada en los pro-
gramas franceses adaptados a Suiza. Sus
alumnos tienen asi la posibilidad de pre-
parar el bachillerato federal suizo o el ba-
chillerato francés, en régimen de interna-
do, media pension o externado. En él se
forman unos seiscientos escolares, desde
las primeras clases infantiles (12a france-

sa, 1a primaria suiza) hasta la entrada en
la Universidad, con arreglo a métodos que
llevan mâs de ochenta y cinco anos pro-
bando su eficacia. La ensenanza del in-

glés, alemân e informâtica ya se inicia en
la secciön primaria. Cada ano, un cente-
nar de jôvenes terminan en Florimont, con
un diploma que les abre las puertas de las
universidades suizas y extranjeras. El

alumnado comprende unas cincuenta na-
cionalidades, y se aceptan alumnos de to-
das las confesiones, aunque el Instituto es
de orientaciôn catôlica. El recinto escolar
dispone - hecho excepcional - de dos salas

de déportés, dos campos de futbol (uno
de ellos, sintético), dos pistas de tenis,
locales para la esgrima, judo, balonvolea,
balonmano, baloncesto, ping-pong y mus-
culaciôn. Très salas de mûsica permiten a
los jôvenes ejercitar su talento al drgano,
piano y numerosos instrumentos de or-
questas clâsicas o modernas. El estableci-
miento esta ubicado en un barrio tranqui-
lo, y solo a 10 minutos del aeropuerto y a
5 minutos de la autopista. Durante el in-

vierno, el internado se desplaza los fines
de semana a la residencia secundaria del
Instituto, en Contamines-Montjoie (Alta
Saboya), para practicar el esqul.

El Instituto Montana en la montana de Zug

Isla Suiza sin fronteras
Si alguien buscase un lugar tipico suizo

que concordase con los libros de cuentos,
podrla uno encontrarlo en la montana de
Zug: Prados verdes se extienden sobre los
montes que se encuentran antes de llegar
a los Alpes, abajo en el valle centellea el

lago de Zug, y ni siquiera falta el sonido de
los cencerros de las vacas, ni el suave tra-
quetear de la bandera suiza en el aire. A

pesar de eso la montana de Zug no parece
ser un lugar aislado en Suiza, ya que el gru-
po de estudiantes que esperan por el tren
de cremallera, conversan en neerlandés o

en inglés, son alumnos del Instituto Montana,

una escuela privada fundada en 1926
y con una reputaciön internacional impe-
cable. «Claro que estamos orgullosos del
lugar privilegiado en que se encuentra
neustra escuela», dice el director de la
escuela Karl Storchenegger, «pero la meta
principal de nuestra escuela es ante todo
preparar a los jôvenes en la vida para que
sean mâs tolerantes y para que se desarro-
llen con una mente mâs abierta al mundo
que nos rodea.»

Las fronteras entre naciones y culturas
se superan dia a dia en la rutina escolar.
Los 250 alumnos-huéspedes, con los que
cuenta la escuela Montana provienen de
mâs o menos 30 palses diferentes del pla-
neta. La escuela cuenta con très diferen¬

tes secciones que son: La italiana, la neer-
landesa y la americana, muchas materias
optativas y todo tipo de recreaciones (de-
portes, cultura, excursiones, etc.), en
diferentes idiomas. Experiencias muy valiosas
se viven en este ambiente internacional
que ofrece el internado con sus 150
plazas. La secciön suiza cuenta con escuela
primaria del quinto al sexto ano y un nivel
de orientaciôn para el séptimo y octavo y
noveno ano escolar, una escuela comercial
media asî como con un instituto de segun-
da ensenanza (Gymnasium). Y por ûltimo
también abarca en 7 anos de ensenanza
los diplomas preuniversitarios tipo A, B, C

y E. Los diplomas preuniversitarios asi como

el diploma comercial son reconocidos

por la confederaciôn, (Diploma preuniver-
sitario local, Flausmatura).

En la secciôn neerlandesa se puede
alcanzar el diploma preuniversitario
regular por medio de un examen adicional
quelo compléta, el cual abre las puertas
en cualquier universidad de Holanda. La
escuela italiana estâ asimismo reconocida
estatalmente. Las clases en la secciön de
habla inglesa absuelven sus estudios con
un diploma de alta escuela (Fligh-School-
Diplom) que les asegura la entrada en
prâcticamente cualquier universidad de los
Estados Unidos de Nortéamerica. Ademâs

el Instituo Montana ofrece cursos de
preparaciôn para el Baccalauréat
internacional (IB).

Las lenguas oficiales en el Instituto Montana

son el alemân, el inglés y el italiano,
de esta forma todas las alumnas y todos
los alumnos de la escuela se desarrollan
en un ambiente pollglota. La escuela también

se preocupa de una manera especial
de asegorar intensivamente a sus alumnos,

por eso los salones de clase cuentan
con solo diez lugares para estudiantes, fuera
del horario normal de clases se ofrecen
cursos de regularizaciôn para los alumnos
que tengan dificultades en alguna materia,
en resumen; el Instituto Montana desea
darles a sus alumnos un instrumento util

para facilitarles el dura camino de la vida,
y para alcanzar esta meta, en la montana
de Zug como si fuera una isla, es el lugar
ideal. «Aqui los ninos se pueden realmen-
te concentrar en sus estudios», opina el

director Karl Storchenegger, y es verdad,
ya que hasta los cencerros de las vacas
parecen sonar de una forma mâs suave.

Para informaciôn dirigirse a:
Teléfono: 04221 1722 (4142)21 1722
Telefax: 042 21 54 65 (4142) 21 54 65

Direcciôn:
Instituto Montana Zugerberg
Escuela internacional para jôvenes de
ambos sexos a partir de los 10 anos
CH-6300 Zug/Suiza
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Universidad de verano también para los no-académicos

Para informaciôn dirigirse a:
Teléfono (4121)692 30 90
Telefax (4121) 692 30 85

Direcciôn:
Université de Lausanne
Cours de vacances
B.F.S.H. 2, Dorigny
1015 Lausanne/Suiza

Cursos en 1995
1 er. curso del 10 al 28 de julio
2e. curso del 31 de julio al 18 de agosto
3er. curso del 21 de agosto al 8 de septiembre
4a. curso del 11 al 29 de septiembre.
Promedio de 18 personas por curso y pro
salön.
Edad minima 16 anos.
Personal docente calificado.
Selecciön libre de los bloques de cursos.

Catâlogo detallado a partir de enero de 1995

1995 sera un ano ecepcional para los
cursos de vacaciones ya que celebran
un centenario de vida.

quiere una edad minima de 18 anos
cumplidos y se concentra en la literatura
francesa. Anâlisis de textos, ejercicios de
lectura y exposiciones sobre la civilizaciôn
francesa, son ejemplos del programa de
ensenanza. El curso B se puede cursar a

partir de los 16 anos y esta enfocado al per-
feccionamiento de los conocimientos ya
adquiridos de la lengua.

Gramâtica, traducciones y conversacién
son los temas principales de este curso.
Este sistema parece tener aceptaciôn, - si

no, no hubieran durado estos cursos de
vacaciones a través de tanto tiempo, 100

anos -. Jean-François Maire estima su
instituciön como una valiosa union entre los
estudiantes, los extranjeros y los nuevos
estudiantes; «los cursos de vacaciones ab-
ren las puertas de la universidad también
a los no-académicos.»

Por otro lado, es para los estudiantes
nuevos, sobre todo los extranjeros, el
primer punto de orientaciôn. Es sabido que el

primer contacto, es siempre el mas importante,

por eso también nuestros cursos son
de cierta manera una motivaciön para ir a
la universidad. «Por eso se ha de celebrar
en 1995 el centésimo cumpleanos de los

cursos con mucho ânimo porque se tiene
bien merecido. De qué forma y qué sor-
presas se esperan para esta celebracion,
el profesor Maire no quiere decir nada.
«qPor qué no se deja simplemente sor-
prender?».

versidad de Lausana y se alegra que los
cursos se Heven a cabo por personal
docente compétente. «De esta manera
queremos mantener un cierto nivel eleva-
do», dice, «por eso hemos excluido cons-
cientemente los cursos de principiantes».

Si uno tiene los conocimientos necesarios
de la lengua francesa para los cursos de
vacaciones, cada bloque de curso co-
mienza con una evaluaciôn de
conocimientos, para determinar el nivel al cual se
puede ingresar. Un diploma preuniversita-
rio no se requiere. Regularmente se efec-
tuan cuatro bloques de très semanas, por
la manana se dan clases y por la tarde
cada participante puede disponer de su
tiempo libre de una forma independiente,
como por ejemplo conociendo la ciudad
de Lausana y sus alrededores, o apro-
vechando su tiempo libre de otra manera
como haciendo déporté.

Existe la posibilidad abierta de escoger
entre dos tipos de estudios: El curso A re-

Tiempo de verano-tiempo de vacaciones:
En la universidad de Lausanne Dorigny, si-
tuada en una region muy verde a las ori-
llas del lago Léman, quedan la mayoria
de los salones de clases vacios y los po-
cos estudiantes que todavia trabajan, se
deleitan a veces tomando un café en el jardin

del restaurante, solamente en un lugar
de la universidad hay mucha actividad: en
la secretaria de «Cursos de vacaciones».

Los cursos de vacaciones se efectûan
en la facultad de ciencias humanas y ofre-
cen durante todas las largas vacaciones de
verano cursos de francés, tanto para
estudiantes como para extranjeros. « Desde ha-
ce ya 100 anos», dice el director de los cursos

de vacaciones, el senor Jean-François
Maire, «en 1995 tenemos el gusto y el

honor de cumplir 100 anos». El senor Maire
es también docente de francés en la uni-
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Hotel Instituto de Montreux

De la mano a la
al corazôn

Montreux, la ciudad turistica de Suiza
tan famosa, al lado del lago Léman: Per-
sonas de todo el mundo buscan aqui des-
canso, reposo y distracciön. Numerosos
caminos se extienden a lo largo del paseo
a la orilla del lago, pasando por jardines
adornando las terrazas de los hoteles, en
los cuales camareros âglies y camareras
trabajadoras manejan hâbilmente las ban-
dejas de plata sobre los hombros. Sola-
mente un jardin con una terraza tiene rara
vez clientela, aunque pertenece a un mag-
nifico gran hotel de fines del siglo pasado,
al Hotel Europa, que lleva desde 1985 el
nombre de «Hotel Instituto de Montreux»
HIM. iUn hotel sin huéspedes? lasoluciön
al acertijo es que: El HIM es una escuela-
hotel especializada en la cual los futuros
directores de la hoteleria aprenden aqui su
oficio.

La ensehanza del HIM empieza de he-
cho con trabajo hecho a mano. «En el

primer semestre nuestros estudiantes aprenden

efectivamente a conocer como funcio-
na el mecanismo hotelero», dice el director

Edouard P.O. Dandrieux quien absolviô
la escuela especializada en hoteleria
de Lausana y tue director durante varios
anos en diferentes hoteles en el extranje-
ro. Concretamente hablando las alumnas
y alumnos (aproximadamente 350 de unos
50 palses de todo el mundo) serân adiestra-
dos en trabajos como los de la cocina,
servicio, recepciôn y en general trabajos in-
volucrados con la hoteleria. Mâs tarde se
le da mayor importancia a la administra-
ciôn y direcciön de hoteleria as! como al

marketing, ventas, conducciôn de personal
a nivel directivo, etc. Después de los cinco

cabeza y

meses del bloque de teorla, sigue la practica

con la misma duraciôn en hoteles del
pals y del extranjero. «Quien en la escuela

aprende primera el trabajo manual,
puede, mâs tarde, en un puesto directivo
satisfacer debidamente las distintas exi-
gencias», de lo cual el director Dandrieux
esta convencido. Por eso dirijo la en-
senanza en el HIM conscientemente de la

mano a la cabeza, y finalmente al corazôn.
«La meta en nuestra escuela es la en-
senanza a los dirigentes hoteleros para
que Heven a cabo su funciôn con carino.
Quien desempena su trabajo con alegrla y
placer puede transmitirlo también a los clientes,

as! como al personal también». La HIM
despierta en diferentes niveles el amor al

trabajo. Por un lado la escuela esta situa-
da en un lugar privilegiado, en el corazôn
de Montreux, sin problemas de transporte
y con una variedad innumerable de ocupar
el tiempo libre, y todo esto a un
paso de la escuela. Segundo, a través de
la mezcla internacional de los alumnos, es
decir de los futuros dirigentes de hoteles,
se preparan para desempenar su trabajo
de una manera mâs abierta al mundo. «La
mayoria de nuestros diplomados trabajan
mâs tarde en cadenas hoteleras interna-
cionales», explica Edouard Dandrieux,
«por eso es necesario para ellos ya durante
el aprendizaje desarrollar un cierto sexto
sentido para tratar con las diferentes cul-
turas y mentalidades». Por eso en el sentido

de conservar esta internacionalidad es
el inglés el idioma oficial de aprendizaje en
el Hotel Instituto Montreux.
Y no es por demâs decir que para el
personal docente del HIM es muy importante
este amor al trabajo y una constante lucha

por alcanzar un alto nivel de calidad, si al-
gùn hotel desea tener una cierta calidad en
su funcionamiento se le tiene que dar
mucha importancia a la calidad ya desde
el adiestramiento del personal. «Nuestra
escuela escoge a sus maestros de una forma

muy cuidadosa; tienen que ser
compétentes y cada ano realizan cursos de ac-
tualizaciôn y superaciôn didâctica». El pro-
grama completo en el HIM dura très anos
y termina con un diploma de direcciön ho-
telera de dos niveles; el tîtulo de la Socie-
dadde EscuelasSuizasde Hoteleria y
Restaurantes por un lado, y por el otro lado el
de la Organizaciön Hermana Americana
AH MA. Existen tratados de superaciôn
profesional con diferentes universidades
americanas, ademâs el Instituto Montreux
es reconocido por la Sociedad de Escue-
las Privadas de los Estados Unidos, as! como

por la union para la direcciön de hoteles

de la Gran Bretana.

BU#

Ademâs del aprendizaje que dura très anos,
para los alumnos que tienen el diploma
preuniversitario y con una edad minima de
18 anos cumplidos, el HIM ofrece un pro-
grama de ensenanza que dura dos anos,
el cual puede ser cursado por profesiona-
les a partir de los 19 anos de edad y con
un minimo de dos anos de experiencia en
el ramo. Todos los participantes de los

cursos en el primer semestre viven en el

internado, mâs tarde tienen la oportunidad
de alojarse externamente si lo desean. En
el internado todos los estudiantes em-
piezan a conocer las reglas del juego de la

hoteleria, ya que la escuela le da una
importancia especial a un comportamiento
adecuado y correcto, desde un atuendo im-

pecable hasta una conducta intachable en
las situaciones diarias. Aûn después de la
culminaciön de los estudios vale esta régla,
segün el director Dandrieux, vale recordar
la frase de carâcter saludable: Ningûn
cliente es como otro y por lo tanto no pue-
den ser tratados de la misma forma, ya que
no existe el libra del cual se pueda sacar
la receta. En la prâctica lo que cuenta es
la cârcania y la confianza que se le da al

cliente, ante cualquier otro servicio por muy
complejo que sea. Nada debe ser mâs
importante para un buen gerente hotelero que
la satisfacciôn compléta de sus clientes.

La oferta del HIM:
• Tipo de escuela: Escuela de direcciön
hotelera con dos diplomas a dos niveles
(«Diploma Suizo de Direcciön Hotelera» y el

«Diploma de Hospitalidad Empresarial».
AH&MA).
• Duraciôn de los cursos: 3 anos o dos anos
(en el curso de très anos la prâctica esta
incluida).
• El ano escolar: 5 meses de teoria,
seguidos de 5 meses de prâtica.
Inicio de cursos en invierno: a principios de
febrero
en verano: a principios de septiembre.
• Admision: Hombres y mujeres con un

diploma escolar o experiencia profesional a

partir de los 18 anos, respectivamente los
19 anos cumplidos. Es necesario tener
buenos conocimientos del idioma inglés
(550 TOEFL o referencia équivalente).

Para informaciôn dirigirse a:
Teléfono: (4121)963 74 04
Telefax: (4121)963 80 16

Direcciön:
HIM, Hotel Instituto de Montreux
15, avenue des Alpes
1820 Montreux
Suiza
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Centro international de Glion

Forjador de puestos directivos
para hoteleros

CENTRE INTERNATIONAL
de Glion

LION SUR MONTREUX CIG-BULLE EN GRUYERE

iQué hace uno cuando se tiene que orga-
nizar en un tiempo minimo alojamiento para

32 000 personas? Esta pregunta se
formulé el pasado invierno ante los juegos
olîmpicos organizados en Lillehammer.
Para los principiantes una tarea asi parece
casi imposible, mâs no para las personas
que han aprendido en el sector hotelero a
entrelazar los hilos de esta exigente tarea.
Con destreza, constancia y disciplina pu-
dieron los organizadores reservar 70 hote-
les, 20 escuelas y 300 edificios privados
para que asi cada participante de la olim-
piada tuviese por lo menos un pequeno lu-

gar donde alojarse.
Esta enorme responsabilidad para esta

dificil tarea, estuvo a cargo de una mujer
de apenas 26 anos de edad, la noruega
Nina Wahlström. Très anos antes de Lille-
hammer ella asenté la primera piedra de
su exitosa carrera: el diploma de su for-
maciön profesional superior en el Centro
internacional de Glion para ejecutivos en
hoteleria y turismo. «Por supuesto que no
todos nuestros ex-aiumnos encuentran en
seguida un empleo en el comité de los

juegos olîmpicos», comenta Maha Fahmy,
la encargada de marketing-comunica-
ciön de la escuela, «pero nuestra escuela
es muy estimada y reconocida internacio-
nalmente. Con un diploma de la escuela de
Glion tiene uno las mejores oportunidades
para conseguir un puesto directivo en el
sector hotelero». El centro de Glion se ha
forjado su gran fama a través de los anos.
La escuela posee una tradicién de mâs de
treinta anos y trabaja conjuntamente con
las cadenas hoteleras y agencias turisticas
mâs grandes del mundo. Cada ano se
encuentran aproximadamente cerca de unos
300 hoteleros en educacién profesional.
Hace poco que la escuela ha tenido que
expandirse, en Bulle, cerca de Freiburg,
abriendo otra escuela con otras 100
plazas. El secreto del éxito de Glion, es el

contacto estrecho con sus ex-alumnos.
Estos se encuentran con frecuencia en

puestos estratégicos en las mejores cadenas

hoteleras o hoteles, proporcionando
asi una ayuda muy valiosa para la planifi-
cacién profesional. De hecho las prâcticas,
que para todos los estudiantes son obliga-
torias, se llevan a cabo en las mejores di-
recciones (Con una amplia gama de elec-
cién con mâs de quinientas empresas en
el pais y en el extranjero).

La extensa red del centro de Glion com-
prende mâs de 3300 miembros en 85 pai-
ses. Se da muchas veces el caso de que al-

gunos ex-alumnos regresen gratamente a
Glion, sobre todo como ponentes en ciertos
cursos especificos semanales. Por otro la-
do el lugar en donde se encuentra la escuela

es inolvidable, situada en una gran terraza
con mucho sol y con una vista incomparable
de Montreux al lago Léman.

Mâs no solamente la extensa red de re-
laciones con los miembros del Glion y con
las cadenas hoteleras, ni el lugar con su
paisaje incomparable bastan para hacerde
Glion una forjadora de directivos. Ante todo

estâ la bien fundada preparacién
profesional. Se ofrecen dos posibilidades de
preparacién: Quien posee un diploma
preuniversitario, un Baccalauréat o una
educacién semejante, y tiene por lo menos
18 anos de edad, puede inscribrise en el

curso que dura très anos en hoteleria y
turismo. Cinco semestres de teoria y dos
prâcticas de très y seis meses que se pue-
den realizar en Suiza, o en el extranjero.

La parte téorica es consolidada prâc-
ticamente, los estudiantes tienen que
aprender en una primera fase todos los tra-
bajos a realizarse diariamente en un hotel,
como son: cocina, recepcién, servicio en
general, etc. Los idiomas oficiales en los
cuales se ensena en la escuela son el in-
glés y el francés, ademâs se puede esco-
jer también una tercera lengua extranjera.
La direccién escolar se preocupa cons-
tantemente de que los alumnos sean asea-
dos y que se sepan comportar, también se
le da una importancia especial al atuendo.
«De alguna forma somos también una
escuela de la vida», comenta la promotora en
marketing, la seiïora Maha Fahmy. Regu-
larmente sirven los mismos estudiantes del
Glion a sus compaiïeros, asi como a invi-
tados a algùn banquete, o también salen a
veces fuera de la escuela a servir en grandes

ceremonias con el servicio de ban-
quetes de la misma escuela.

En la segunda parte del estudio que dura

très anos, los alumnos y alumnas esco-
jen su ramo especifico con el cual harân
mas tarde su diploma o trabajo final. Tie-

Calidad y eficiencia
• Formacién de personal para puestos
directivos para la industria hotelera internacional,

restaurantes, el turismo y la direccién
de hospitales.
• Diploma de gestion hotelera y turistica
(très anos)
Diploma de administracion hotelera (un ano

y medio)
• Cursos en francés y en inglés
• Iniciacién de cursos en enero o en agosto
• Durante las dos prâcticas obligatorias en
Suiza y en el extranjero se consigue la

primera experiencia profesional
• Principios bâsicos de la ensehanza:
Calidad y eficiencia

nen para escoger 14 materias que van des-
de la seguridad en el hotel, hasta la res-
tauracién en un hospital.

La oferta de los nuevos cursos en la
escuela de Glion se ha ampliado, como por
ejemplo: con el curso de administracion
y direccién de salén de juegos (Casino).
«Nuestros alumnos deben desarrollar su
sentido de empresarios», describe Maha
Fahmy como la meta principal del centro
internacional, «tienen que ser capaces de
tomar decisiones en el momento indica-
do». Un punto interesante en este aspec-
to es que cada dia hay mâs mujeres que
se capacitan en esta carrera empresarial
en Glion. Al principio contaba la escuela
con un cinco por ciento de miembros del
sexo femenino y hoy en dia ha crecido hasta

un cincuenta por ciento.
Junto al curso de très anos, existe una

segunda posibilidad de capacitarse y que
dura la mitad del tiempo, ésta termina con
un diploma de administracion hotelera.
Requisites de admisiön: haber cumplido los
18 anos, educacién al nivel de diploma
preuniversitario o tener experencia
profesional en el ramo. Los diplomas adquiridos
en la escuela Glion son reconocidos por el

gremio de escuelas suizas especializadas
en hoteleria y restaurantes asi como por
la asociacién institucional de empresarios
y servicios hoteleros (Hotel Catering and
Institutional Management Association,
HCIMA), vâlidos para todos los paises de
habla inglesa. Con el institute de estudios
superiores comerciales «Haute Etudes
Commerciales» HEC de la universidad de
Lausana y con universidades de los Estados

Unidos de Norteamérica existen
contratos por uno o dos anos de educacién
adicional.

Para informaciôn dirigirse a:
Teléfono: (4121) 963 48 41

Telefax: (4121)963 13 84

Direcciôrt:
Centro Internacional de Glion
Escuela superior en gestion hotelera y
turistica
1823 Glion-sur-Montreux, Suiza.
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